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en un lugar seco y oscuro sin tempe-
raturas extremas, fuera del alcance 
de niños y animales.

Eliminación
Este producto se puede desechar en 
residuos domésticos.

Instrucciones de seguridad
No use este producto en las sigui-
entes situaciones: en la piel hinchada, 
irritada o inflamada o en heridas 
y / o si tiene una reacción alérgica 
a alguno de los materiales o si es 
consciente de una alergia a alguno 
de los materiales. Las esposas y las 
tobilleras solo deben usarse para 
vendajes o sujeción de las muñecas y 
los tobillos. Este producto solo debe 
usarse según lo previsto y según las 
instrucciones. Cualquier otro uso 
imprevisto puede provocar lesiones. 
La persona esposada nunca debe 
permanecer sin supervisión. Si las 
manos y los tobillos están sujetos con 
demasiada fuerza, puede surgir una 
sensación de presión o dolor. En este 
caso, detenga el uso de las esposas 
y tobilleras temporalmente hasta 
que los síntomas desaparezcan por 
completo.

Instrucciones de seguridad con 
respecto a la vela
Evita el contacto directo con las 
partes íntimas, ombligo, ojos y boca. 
La cera caliente no es adecuada como 
lubricante. Solo para uso externo. 
Aplica un poco de aceite en el ante-
brazo antes de usarlo para verificar 
posibles irritaciones. Esta vela de 
masaje se funde a baja temperatura. 
No coloques la vela bajo la luz solar 
directa u otras fuentes de calor, como 
un televisor u ordenador. Almacena 
en plano para evitar fugas. Nunca 
dejes una vela encendida sin vigi-
lancia. Enciende la vela a la vista y 
fuera del alcance de los niños y las 
mascotas. Recorta la mecha a aproxi-
madamente 1 cm antes de encen-
derla. Siempre deja al menos 4”/10 cm 
entre velas encendidas. No enciendas 
velas sobre o cerca de cualquier cosa 
que pueda incendiarse. No coloques 
velas en una corriente de aire. 
Coloca las velas en posición vertical. 
No muevas una vela encendida. 
Siempre apaga la vela, no soples para 
apagarla. Nunca uses líquido para 
extinguir. Nunca quemes las velas 
hasta la mecha.

¿Necesitas ayuda?  
Si tienes alguna pregunta sobre este 
producto, no dudes en ponerte en 
contacto con el servicio de atención 
al cliente. Correo electrónico:
info@bedroomfantasies.eu.
Teléfono: +31 (0) 598-690453.
Para obtener más información, visita 
www.bedroomfantasies.eu.
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Uso
Posizionare le manette ai polsi del 
partner e le cavigliere intorno alle 
caviglie del partner e mettere loro 
la benda sugli occhi. Ora sono pronti 
per godersi uno scherzoso sculac-
ciata dal frustino o una goccia di cera 
calda dalla candela. Ciò deve essere 

fatto sempre con il pieno consenso. 
Divertiti e goditi il gioco, ma accordati 
anche su chiari confini, ad esempio 
con una parola o un gesto per indicare 
di fermarsi.

Pulizia
Questo prodotto può essere lavato 
con un panno umido e sapone 
delicato.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo 
asciutto e al riparo dalla luce diretta 
del sole, lontano da bambini e 
animali.

Istruzioni per lo smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito 
nei rifiuti domestici.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle 
seguenti situazioni: su pelle gonfia, 
irritata o infiammata, ferite e / o se 
si ha una reazione allergica ad uno 
dei materiali o se si è consapevoli di 
avere un’allergia ad uno dei materiali. 
Le manette e le cavigliere dovrebbero 
essere utilizzate solo per bendare o 
legare il polso e la caviglia. Questo 
prodotto dovrebbe essere utilizzato 
solo come previsto e come indicato. 
Qualsiasi altro uso imprevisto può 
causare lesioni. La persona amma-
nettata non dovrebbe mai restare 
incustodita. Se le manette e le 
cavigliere sono troppo strette, può 
insorgere una sensazione di pressione 
o di dolore. In questo caso, inter-
rompere l’uso delle manette e delle 
cavigliere temporaneamente fino 
a quando i sintomi non scompaiono 
completamente.

Istruzioni di sicurezza riguardan-
ti la candela
Evitare il contatto diretto con le 
parti intime, l’ombelico, gli occhi e 
la bocca. La cera calda non è adatta 
come lubrificante. Solo per uso 
esterno. Applicare un po’ di olio 
sull’avambraccio prima dell’uso per 
verificare la comparsa di possibili irri-
tazioni. Questa candela da massaggio 
si scioglie a bassa temperatura. Non 
esporre la candela alla luce diretta 
del sole o ad altre fonti di calore come 
TV o computer. Conservare in piano 
per evitare fuoriuscite. Non lasciare 
mai una candela accesa incustodita. 
Bruciare la candela in vista e fuori 
dalla portata di bambini e animali 
domestici. Tagliare lo stoppino a 
circa 1 cm prima dell’accensione. 
Lasciare sempre almeno 4”/10 cm 
tra le candele accese. Non bruciare 
candele sopra o vicino a qualsiasi 
cosa che possa prendere fuoco. Non 
posizionare le candele in una corrente 
d’aria. Mettere le candele in posi-
zione verticale. Non spostare una 
candela accesa. Spegnere sempre la 
candela senza soffiare. Non usare 
mai liquidi per lo spegnimento. Non 
bruciare mai le candele fino alla fine 
dello stoppino.

Occorre aiuto?  
In caso di domande su questo 
prodotto, non esitare a contattare il 
servizio clienti.
E-mail: info@bedroomfantasies.eu. 
Telefono: +31 (0) 598-690453.
Per ulteriori informazioni, visita 
www.bedroomfantasies.eu.
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Использование
Наденьте на запястья партнера 
наручники, а на щиколотки - 
наручники на ноги и накиньте на 
них повязку на глаза. Теперь они 
готовы получить удовольствие 
от игривых ударов флоггером 
или капли расплавленного 
воска от свечи. Все действия 
должны происходить только 
при полном согласии партнера. 
Наслаждайтесь игрой и друг 
другом, но также согласуйте 
четкие границы, например, 
кодовое слово, указывающее на 
остановку.

Очистка
Этот продукт можно протереть 
влажной тканью с мягким мылом.

Хранение
Храните игрушку в сухом и 
темном месте без экстремальных 
температур, вне досягаемости 
детей и животных.

Информация о утилизации
Этот продукт можно 
утилизировать в бытовых отходах.

Инструкции по безопасности
Не используйте этот продукт в 
следующих случаях: на опухших, 
раздраженных или воспаленных 
участках кожи или ранах и/или 
если у вас аллергическая реакция 
на один из материалов или если 
вы знаете об аллергии на один 
из материалов. Наручники на 
руки и наручники на ноги должны 
использоваться только для 
бандажировки или связывания 
запястий и щиколоток. Этот 
продукт должен использоваться 
только согласно его назначению 
и инструкциям. Любое другое 
непредвиденное использование 
может привести к травмам. 
Человек, на которого наложены 
наручники, никогда не должен 
оставаться без присмотра. Если 
наручники на руках и наручники на 
ногах наложены слишком плотно, 
может возникнуть ощущение 
давления или боли. В этом случае 
использование наручников и 
наручников на ноги следует 
приостановить временно до 
полного исчезновения симптомов.

Инструкции по безопасности 
относительно свечи
Избегайте прямого контакта 
с интимными частями тела, 
пупком, глазами и ртом. Горячий 
воск непригоден в качестве 
лубриканта. Только для 
наружного применения. Перед 
использованием нанесите немного 
масла на предплечье, чтобы 
проверить, нет ли раздражений. 
Эта массажная свеча тает 
при низкой температуре. Не 
подвергайте свечу воздействию 
прямого солнечного света и других 
источников тепла, таких как 
телевизор или компьютер. Храните 
в горизонтальное положение, 
чтобы избежать утечки. Никогда 
не оставляйте горящую свечу без 

внимания. Жгите свечу в зоне 
видимости и вне досягаемости 
детей и домашних животных. 
Перед зажиганием подрежьте 
фитиль примерно до 1 см. Всегда 
оставляйте между горячими 
свечами не меньше 10 см. Не жгите 
свечи на предметах, которые могут 
загореться, или рядом с ними. 
Не ставьте свечи на сквозняке. 
Ставьте свечи вертикально. 
Не двигайте горящую свечу. 
Всегда задувайте свечу. Никогда 
не пользуйтесь для гашения 
жидкостью. Никогда не жгите 
свечи до фитиля.

Нужна помощь?  
С любыми вопросами об этом 
изделии обращайтесь в службу 
поддержки клиентов.
E-mail: info@bedroomfantasies.
eu. Телефон: +31 (0) 598-690453. 
Дополнительную информацию 
можно найти на сайте
www.bedroomfantasies.eu.
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Użytkowanie
Załóż kajdanki na nadgarstki 
partnera, a kajdanki na kostki wokół 
kostek partnera i załóż im opaskę na 
oczy. Są teraz gotowi, aby cieszyć 
się zabawą ze smyczem lub kroplą 
gorącego wosku z świecy. Wszystko 
musi być robione za pełną zgodą. 
Ciesz się grą i sobą nawzajem, ale 
uzgodnij również jasne granice, na 
przykład z kodowym słowem oznac-
zającym, że należy przerwać.

Czyszczenie
Ten produkt można przemyć wilgotną 
szmatką i łagodnym mydłem.
Przechowywanie
Bezpiecznie przechowuj zabawkę 
w suchym i ciemnym miejscu bez 
skrajnych temperatur, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt.

Informacje dotyczące utylizacji
Ten produkt może zostać wyrzucony 
w odpadach domowych.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie stosować produktu w następu-
jących sytuacjach: na spuchniętej, 
podrażnionej lub zapalnej skórze 
lub ranach i / lub jeśli masz reakcję 
alergiczną na jeden z materiałów lub 
jeśli wiesz, że masz alergię na jeden 
z materiałów. Kajdanki na nadgarstki 
i kajdanki na kostki powinny być 
używane tylko do opatrywania lub 
łączenia nadgarstków i kostek. Ten 
produkt powinien być stosowany 
tylko zgodnie z przeznaczeniem i 
zgodnie z instrukcją. Jakiekolwiek 
inne nieprzewidziane zastoso-
wanie może prowadzić do urazów. 
Osoba związana nigdy nie powinna 
pozostawać bez nadzoru. Jeśli ręce 
i kostki są zbyt mocno związane, 
może pojawić się uczucie nacisku 
lub bólu. W takim przypadku należy 
tymczasowo zaprzestać stosowania 
kajdanek na nadgarstki i kajdanek na 
kostki, aż do całkowitego ustąpienia 
objawów.

Instrukcje dotyczące bezpiec-
zeństwa związane z świecą
Unikać bezpośredniego kontaktu 
z miejscami intymnymi, pępkiem, 
oczami i ustami. Gorący wosk nie 
nadaje się do stosowania jako 
lubrykant. Tylko do użytku zewnętr-
znego. Nanieś nieco wosku na swoje 
przedramię, aby sprawdzić czy nie 
powoduje podrażnień. Świeca do 
masażu topi się w niskiej tempe-
raturze. Nie wystawiać świecy na 
działanie promieni słonecznych, 
ani nie pozostawiać jej w pobliżu 
źródeł ciepła, takich jak telewizor 
czy komputer. Przechowywać na 
płasko, aby unikać wyciekania. Nigdy 
nie zostawiaj płonącej świecy bez 
nadzoru. Płonącą świecę należy 
mieć w zasięgu wzroku, z dala od 
dzieci i zwierząt. Przed zapaleniem 
świecy skróć knot do około 1 cm. 
Pomiędzy płonącymi świecami 
zawsze zostawiaj co najmniej 10 
cm odstępu. Nie pal świec na lub w 
pobliżu rzeczy, które mogą zająć się 
ogniem. Nie umieszczaj świecy w 
przeciągu. Ustawiaj świece pionowo. 
Nie przenoś palącej się świecy. 
Świecę należy zawsze zgasić, nigdy 
nie zdmuchiwać. Nie używaj płynów 
do gaszenia. Nigdy nie wypalaj świecy 
do samego końca knota.

Potrzebujesz pomocy?  
Jeżeli masz pytania dotyczące tego 
produktu, skontaktuj się z obsługą 
klienta. Adres e-mail:
info@bedroomfantasies.eu.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Więcej informacji znajdziesz na 
stronie www.bedroomfantasies.eu.
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Use
Place the handcuffs on your partner’s 
wrists and the ankle cuffs around 
your partner’s ankles and put the 
blindfold on them. They are now 
ready to enjoy a playful spank from 
the flogger or a drop of hot wax from 
the candle. This must always be done 
with full consent. Enjoy the game and 
each other, but also agree on clear 
boundaries, for example with a code 
word to indicate that you stop.

Cleaning
This product can be rinsed with a 
moist cloth and mild soap. 

Storage
Safely store the toy in a dry and dark 
place without extreme temperatures, 
out of reach of children and animals. 

Disposal information
This product can be disposed of in 
household waste.

Safety Instructions
Do not use this product in the 
following situations: on swollen, 
irritated or inflamed skin or wounds 
and/or if you have an allergic reaction 
to one of the materials or if you 
are aware of an allergy to one of 
the materials. The hand cuffs and 
ankle cuffs should only be used for 
bandaging or bonding the wrist and 
ankle. This product should only be 
used as intended and as directed. 
Any other unforeseen use may lead 
to injuries. The person cuffed should 
never remain unsupervised. If the 
hands and ankles are fastened too 
tightly, a sensation of pressure or 
pain may arise. In this case, stop 
using the handcuffs and ankle cuffs 
temporarily until the symptoms 
disappear completely. 

Safety instructions regarding 
the candle
Avoid direct contact with the 
intimate parts, belly button, eyes, 
and mouth. The hot wax is not 
suitable as a lubricant. For external 
use only. Apply some oil to your 
forearm before use to check for 
possible irritations. This massage 
candle melts at a low temperature. 
Do not place the candle in direct 
sunlight or other sources of heat 
such as a TV or computer. Store 
flat to avoid leaking. Never leave a 
burning candle unattended. Burn the 
candle within sight and out of reach 
of children and pets. Trim the wick 
to about 1cm before lighting. Always 
leave at least 4”/10cm between 
burning candles. Do not burn candles 
on or near anything that can catch 
fire. Do not place candles in a 
draught. Place candles in an upright 
position. Do not move a burning 
candle. Always snuff out the candle, 
do not blow it out. Never use liquid to 
extinguish. Never burn candles down 
to the wick.

Need help? 
If you have any questions regarding 
this product, do not hesitate to 
contact customer service.
E-mail: info@bedroomfantasies.eu.

Telephone: +31 (0) 598-690453.
For more information, please visit 
www.bedroomfantasies.eu.
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Gebruik 
Plaats de handboeien om de polsen 
van je partner en de enkelboeien 
om de enkels van je partner en doe 
de blinddoek bij hen om. Ze zijn nu 
klaar om te genieten van een speels 
klapje van de flogger of een druppel 
hete wax van de kaars. Dit dient 
altijd te gebeuren met volledige 
toestemming. Geniet van het spel en 
van elkaar, maar spreek ook duide-
lijke grenzen af, bijvoorbeeld met 
een codewoord om aan te geven dat 
je stopt.

Reinigen
Dit product kan worden afgenomen 
met een vochtige doek en milde zeep. 

Opbergen
Bewaar dit product veilig op een 
droge en donkere plaats zonder 
extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren. 

Afvalverwerking
Dit product kan worden weggegooid 
in huishoudelijk afval.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de 
volgende situaties: op een gezwollen, 
geïrriteerde of ontstoken huid of 
wonden en/of als u een allergische 
reactie heeft op een van de mate-
rialen of als u zich bewust bent van 
een allergie voor een van de mate-
rialen. De handboeien en enkelboeien 
mogen alleen worden gebruikt voor 
bondage en het vastbinden van 
de pols en enkel. Dit product mag 
alleen worden gebruikt zoals bedoeld 
en zoals voorgeschreven. Ander 
onvoorzien gebruik kan lijden tot 
verwondingen. De gebonden persoon 
mag nooit zonder toezicht achter 
worden gelaten. Als de bandages 
te strak zitten kan dit zorgen voor 
een gevoel van druk of pijn. Stop het 
gebruik van de handboeien en enkel-
boeien in dit geval tijdelijk totdat de 
symptomen volledig zijn verdwenen. 

Veiligheidsinstructie met be-
trekking tot de kaars 
Vermijd direct contact met de 
intieme delen, navel, ogen en mond. 
De hete was is niet geschikt als 
glijmiddel. Alleen voor uitwendig 
gebruik. Breng voor gebruik een 
druppel was aan op je onderarm om 
te controleren op mogelijke irritaties. 
Deze kaars smelt bij een lage tempe-
ratuur. Plaats de kaars niet in direct 
zonlicht of op warmtebronnen zoals 
een tv of computer. Bewaar plat 
om lekken te voorkomen. Laat een 
brandende kaars nooit onbeheerd 
achter. Brand de kaars in het zicht 
en buiten het bereik van kinderen en 
huisdieren. Trim de lont tot ongeveer 
1 cm voorafgaand aan het aansteken. 
Laat altijd minstens 4”/10cm afstand 
tussen brandende kaarsen. Brand 
geen kaarsen op of in de buurt van 
iets dat vlam kan vatten. Plaats geen 
kaarsen in de tocht. Plaats kaarsen 

rechtop. Gebruik een kaarsendover 
om de kaars uit te doen, blaas hem 
niet uit. Gebruik nooit vloeistof om te 
blussen. Brand nooit kaarsen op tot 
aan de lont.

Hulp nodig? 
Als u vragen heeft over dit product, 
aarzel dan niet om contact op te 
nemen met de klantenservice.
E-mail: info@bedroomfantasies.eu.
Telefoon: +31 (0) 598-690453.
Ga voor meer informatie naar
www.bedroomfantasies.eu.
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Verwendung
Legen Sie die Handschellen an die 
Handgelenke Ihres Partners und die 
Fußfesseln um die Knöchel Ihres 
Partners und legen Sie die Augen-
binde auf. Ihr Partner ist jetzt bereit 
für einen spielerischen Schlag mit 
dem Flogger oder einen Tropfen 
heißem Wachs aus der Kerze. Dies 
muss immer mit vollständiger 
Zustimmung erfolgen. Genießen 
Sie das Spiel und einander, aber 
stimmen Sie auch klare Grenzen ab, 
zum Beispiel mit einem Codewort, 
um anzuzeigen, dass Sie aufhören 
möchten.

Reinigung
Dieses Produkt kann mit einem 
feuchten Tuch und milder Seife abge-
spült werden.

Lagerung
Lagern Sie das Spielzeug sicher 
an einem trockenen und dunklen 
Ort ohne extreme Temperaturen, 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren. 

Entsorgungsinformationen
Dieses Produkt kann im Hausmüll 
entsorgt werden.

Sicherheitshinweise
Verwenden Sie dieses Produkt nicht 
in folgenden Situationen: auf gesch-
wollener, gereizter oder entzündeter 
Haut oder Wunden und/oder wenn 
Sie eine allergische Reaktion auf 
eines der Materialien haben oder 
wenn Sie von einer Allergie auf eines 
der Materialien wissen. Die Hand-
fesseln und Fußfesseln sollten nur 
zur Bandagierung oder zur Bondage 
von Handgelenken und Knöcheln 
verwendet werden. Dieses Produkt 
sollte nur wie vorgesehen und gemäß 
den Anweisungen verwendet werden. 
Jede andere unvorhergesehene 
Verwendung kann zu Verletzungen 
führen. Die gefesselte Person sollte 
niemals unbeaufsichtigt bleiben. 
Wenn die Hände und Knöchel zu fest 
verschnürt sind, kann ein Gefühl von 
Druck oder Schmerz entstehen. In 
diesem Fall sollte die Verwendung 
der Handschellen und Fußfesseln 
vorübergehend eingestellt werden, 
bis die Symptome vollständig versch-
wunden sind.

Sicherheitshinweise bezüglich 
der Kerze
Vermeide direkten Kontakt mit 
dem Intimbereich, dem Bauch-
nabel, den Augen und dem Mund. 
Das heiße Wachs ist nicht als 

Gleitmittel geeignet. Nur zur 
äußeren Anwendung. Trage vor 
der Anwendung etwas Öl auf 
deinen Unterarm auf, um mögliche 
Reizungen zu vermeiden. Diese 
Massagekerze schmilzt bei einer 
niedrigen Temperatur. Stelle die 
Kerze nicht in direktes Sonnenlicht 
oder in die Nähe anderer Wärme-
quellen wie einen Fernseher oder 
Computer. Liegend lagern, um 
Auslaufen zu vermeiden. Lasse 
eine brennende Kerze niemals 
unbeaufsichtigt. Brenne die Kerze in 
Sichtweite und außerhalb der Reich-
weite von Kindern und Haustieren 
ab. Den Docht vor dem Anzünden auf 
etwa 1 cm kürzen. Lasse zwischen 
brennenden Kerzen immer einen 
Abstand von mindestens 10 cm. 
Brenne Kerzen nicht auf oder in der 
Nähe von Gegenständen ab, die Feuer 
fangen können. Stelle die Kerzen 
nicht in einen Luftzug. Stelle die 
Kerzen aufrecht hin. Bewege eine 
brennende Kerze nicht. Die Kerze 
immer ersticken, nicht ausblasen. 
Verwende zum Löschen niemals Flüs-
sigkeit. Brenne Kerzen niemals bis auf 
den Docht ab.

Brauchst du Hilfe?  
Bei weiteren Fragen zu diesem 
Produkt kannst du dich gerne an 
unseren Kundenservice wenden.
E-mail: info@bedroomfantasies.eu.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Besuche www.bedroomfantasies.eu 
für weitere Informationen.

FR

MODE D’EMPLOI
BONDAGE KIT SET

Utilisation
Placez les menottes aux poignets de 
votre partenaire et les entraves de 
cheville autour de ses chevilles et 
mettez-lui le bandeau sur les yeux. 
Ils sont maintenant prêts à profiter 
d’une fessée ludique avec le fouet 
ou d’une goutte de cire chaude de 
la bougie. Cela doit toujours être 
fait avec un consentement total. 
Profitez du jeu et l’un de l’autre, 
mais convenez également de limites 
claires, par exemple avec un mot ou 
un geste de code pour indiquer que 
vous arrêtez.

Nettoyage
Ce produit peut être rincé avec un 
chiffon humide et un savon doux.

Stockage
Conservez le jouet dans un endroit 
sec et sombre sans températures 
extrêmes, hors de portée des enfants 
et des animaux.

Instructions d’élimination
Ce produit peut être jeté dans les 
déchets ménagers.

Instructions de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les 
situations suivantes : sur une peau 
gonflée, irritée ou enflammée ou 
sur des plaies et/ou si vous avez 
une réaction allergique à l’un des 
matériaux ou si vous êtes conscient 
d’une allergie à l’un des matériaux. 
Les menottes et les entraves de 
cheville ne doivent être utilisées 
que pour bander ou attacher les 

poignets et les chevilles. Ce produit 
ne doit être utilisé que tel qu’il est 
destiné et selon les instructions. 
Toute autre utilisation imprévue 
peut entraîner des blessures. La 
personne menottée ne doit jamais 
rester sans surveillance. Si les mains 
et les chevilles sont attachées trop 
serrées, une sensation de pression ou 
de douleur peut survenir. Dans ce cas, 
arrêtez temporairement d’utiliser les 
menottes et les entraves de cheville 
jusqu’à ce que les symptômes dispa-
raissent complètement.

Instructions de sécurité concer-
nant la bougie
Évitez le contact direct avec les 
parties intimes, le nombril, les yeux 
et la bouche. La cire chaude n’est 
pas destinée à être utilisée en guise 
de lubrifiant. Pour usage externe 
uniquement. Appliquez un peu 
d’huile sur votre avant-bras avant de 
l’utiliser afin de vérifier si d’éven-
tuelles irritations apparaissent. 
Cette bougie de massage fond à 
basse température. Ne placez pas la 
bougie en plein soleil ou à proximité 
d’autres sources de chaleur comme 
une télévision ou un ordinateur. 
Rangez-la à plat afin d’éviter les 
fuites. Ne laissez jamais une bougie 
allumée sans surveillance. Faites 
brûler la bougie à portée de vue et 
hors de portée des enfants et des 
animaux de compagnie. Coupez la 
mèche à environ 1cm avant de l’al-
lumer. Laissez toujours au moins 
4”/10 cm entre les bougies allumées. 
Ne faites pas brûler de bougies sur 
ou à proximité de quelque chose qui 
peut prendre feu. Ne placez pas les 
bougies dans un courant d’air. Placez 
les bougies en position verticale. Ne 
déplacez pas une bougie allumée. 
Éteignez toujours la bougie, mais ne 
soufflez pas dessus. N’utilisez jamais 
de liquide pour l’éteindre. Ne faites 
jamais brûler des bougies jusqu’à 
extinction de la mèche.

Besoin d’aide ?  
Si vous avez des questions 
concernant ce produit, n’hésitez pas 
à contacter le service à la clientèle. 
Courriel : info@bedroomfantasies.
eu. Téléphone : +31 (0) 598-690453. 
Pour en savoir plus, rendez-vous sur 
www.bedroomfantasies.eu.
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MANUAL DE USUARIO
BONDAGE KIT SET

Uso
Coloque las esposas en las muñecas 
de su pareja y las tobilleras alrededor 
de los tobillos de su pareja y póngales 
la venda en los ojos. Ahora están 
listos para disfrutar de un azote 
juguetón del látigo o una gota de cera 
caliente de la vela. Esto siempre debe 
hacerse con el pleno consentimiento. 
Disfruten el juego y el uno al otro, 
pero también acuerden límites claros, 
por ejemplo, con una palabra clave 
para indicar que deben detenerse.

Limpieza
Este producto se puede enjuagar con 
un paño húmedo y jabón suave.

Almacenamiento
Almacene el juguete de forma segura 
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SPECIFICATIONS
BONDAGE KIT SET

HANDCUFFS
Length: 18 cm - 28 cm / 7.06” - 11.02”
Belt holes: 6 holes
Weight: 116 gr / 4.09 oz
Fastening: Straps, quick release clips
Material: PU-leather, metal

ANKLE CUFFS
Size: 21 cm - 33 cm / 8.26” - 12.99”
Belt holes: 7 holes
Weight: 144 gr / 5.43 oz
Fastening: Straps, quick release clips
Material: PU-leather, metal

FLOGGER
Size: 45 cm / 17.71”
Weight: 62 gr / 2.15 oz
Material: PU-leather

BLINDFOLD
Length: 19,5 cm / 7.67”
Material: PU-leather, elastic

CANDLES
Size: 18 cm / 7.08”
Duration: Approx. 2 hours
Material: Wax
Weight: 30 gr / 1.05 oz

􀇿

BEDROOM FANTASIES
is a registered trademark 

Produced in license by EQOM 
Purchasing B.V. Made in China.
Phoenixweg 6, 9641 KS,
Veendam NL (EU)

Customer service
+31 (0)598 – 69 04 53
info@bedroomfantasies.eu
www.bedroomfantasies.eu

All rights reserved.
This product is under no 
circumstances to be considered as a 
medical device. Only use the product 
as instructed. Compatible with 
water-based lubricants. Read the 
user manual carefully before use.


